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INTRODUCTION



INSTALLATION

5  PN1053 (06-10-20)

ground wire directly to metal well casing or use ground electrode 
furnished by the power company.



CONFIGURING MOBILE ACCESS
Configuring your mobile device to interface with the Pentair 
Pentek® Well Defender unit requires two steps: 

1.     Pair your mobile device using the Pentair Home app via a wifi 
connection. 

	� The mobile device used to pair the Pentair Pentek Well 
Defender must be within range of the router during the 
pairing processes. 

2. Register the Pentair Pentek Well Defender unit online.

Home App Cloud Connection Router Connection Communicates with 
Well Defender Device



Parameter Unit of Measure
Value

Description
Default Min. Max.

Upper Pressure Setting (UPS) psi 50 10 90
Sets the pressure for when the pump stops 
running. Traditionally the Cut-Out setting.

Lower Pressure Setting (LPS) psi 30 0 UPS - 1
Sets the pressure for when the pump starts 
running.  Traditionally the Cut-In setting.

Over Pressure psi 80 UPS + 5 100 Sets Over Pressure Fault value.

Service Factor Amps A - 0 12
Service factor amps (max. load) of motor the 
device is operating.

Extended Run Time Minutes 60 1 65000
Number of minutes device can run before it 
faults on Extended Runtime.

Dry Run - Enabled Disabled Enabled Enables or disables Dry Run Detection.

Dry Run Delay Minutes 1 65000
Time device waits to restart pump when Dry 
Run is detected.

Dry Run Detection Time Seconds 30 1 65000
Time the device takes to recognize Dry Run 
condition.

Pressure psi - 0 100
Displays the actual system pressure at the 





TROUBLESHOOTING
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FAULT TRIGGER POSSIBLE CAUSES POSSIBLE SOLUTIONS

Over Current

The device is behaving like 
and ammeter and indicating 
that it is drawing greater than 
the programmed SFA after 
initial motor start.

Shorted motor wires - line to line
Check line to line resistance (Ohms) and confirm 
they match motor specifications. (Rx1 scale)

Shorted motor wires - line to ground
Damaged wire insulation. Check motor wire 
insulation with a megger. Recommend a meter 
that can read values 2,000,000 Ohms or more.

Dry run

Default setting:  If the 
pressure in the system drops 
below 10psi for 15 seconds, 
the device faults.  NOTE: 
Dry Run is based solely on 
the ability of the system to 
maintain pressure.  It is not 
based on Amps.

Over pumping the well. Check water level in the well.

Operation at open discharge so the 
transducer does not see the required  
10psi of back pressure.

To operate continuously at open discharge, lower 
Sensitivity (detection pressure).  Setting to 0 
essentially turns Dry Run off.

To operate intermittently at open discharge, set 
Detection Time to exceed the open discharge run 
time.

Locked Rotor

The pump motor is drawing 
higher amps than expected.
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INFORMACIÓN GENERAL

INTRODUCCIÓN



14  PN1053 (06-10-20)

INSTALACIÓN
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Para la mejor conexión a tierra, conecte a tierra a un conductor 
con conexión a tierra en el panel de servicio, a una tubería de 
agua subterránea de metal, o bien a la tubería del pozo. Este 
�³®�Ë�È³À������È�®�À�v¨�­�®³Ã�ůǂ­�ƪŭŬǂ�Èƫ����¨vÀ�³ƛ�O��Ã��ËÃv®�
tuberías de plástico o accesorios aislados, pase el cable a tierra 
directamente a la carcasa del pozo de metal o use un electrodo 
vǂÈ��ÀÀv�½À³Û�ÃÈ³�½³À�¨v��³­½v²�v��¨��ÈÀ��vƛ

Para conectar línea y el motor

ADVERTENCIA  Riesgo de descarga eléctrica. Desconecte la 
energía en el panel de servicio antes de conectar el interruptor 
de presión a la bomba. No opere la bomba a menos que el motor 
y el interruptor de presión estén conectados entre sí mediante 
una conexión de metal sólido y estén conectados a tierra.

1.	 Retire la cubierta del dispositivo.

2.	 Conecte los cables de tierra verdes del cableado de LÍNEA 
y MOTOR al cable de tierra verde en el dispositivo con una 
tuerca de cable del tamaño y tipo especificado por los 
códigos locales o nacionales aprobados. Ver Figura 1 y Tabla 1.

3.	 Usando los cables y tuercas de cable incluidos del tamaño y 
tipo especificados por los códigos locales o nacionales NEC 
aprobados, conecte los cables de la fuente de alimentación 
a los terminales del interruptor marcados como LINE. Ver 
Figura 1 y Tabla 1.

4.	 Usando los cables y tuercas de cable incluidos del tamaño 
y tipo especificados por los códigos locales o nacionales 
aprobados, conecte los cables de motor a los terminales del 
interruptor marcados como MOTOR. Ver Figura 1 y Tabla 1.

5.	 Vuelva a colocar la cubierta del dispositivo.

6.	 Pentair Pentek® Defender ahora está conectado para la 
operación.

PRECAUCIÓN  Conexiones a prueba de humedad se deben 
utilizar cuando se exponen a la intemperie, a la humedad o a una 
humedad alta.

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
Pentair Pentek Defender requiere dos sencillos pasos para 
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CÓMO CONFIGURAR EL ACCESO MÓVIL
Para configurar su dispositivo digital móvil y conectar a la 
interfaz de la unidad Pentair Pentek® Well Defender, debe 
completar dos pasos: 

1.     Conecte su dispositivo digital móvil a la aplicación Pentair 
Home a través de una conexión Wi-Fi. 

	� El dispositivo digital móvil que use con Pentair Pentek 
Well Defender debe estar dentro del alcance del router 
durante el proceso de conexión. 

2. Registre la unidad Pentair Pentek Well Defender en línea.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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FALLA ACTIVADOR CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES POSIBLES

Sobrecorriente

El dispositivo se comporta 
como un amperímetro e indica 

que está consumiendo más que 
el SFA programado después del 

arranque inicial del motor.

Cables de motor en cortocircuito: línea a línea
Verifique la resistencia de línea a línea (ohmios) y 

confirme que coincidan con las especificaciones del 
motor. (Escala Rx1)

Cables de motor en cortocircuito: línea a tierra

Aislamiento de alambre dañado. Verifique el 
aislamiento del cable del motor con un megóhmetro. 

Recomiende un medidor que pueda leer valores de 
2.000.000 ohmios o más.

Funcionamiento en 
seco

Configuración predeterminada: 
Si la presión en el sistema cae 
por debajo de 10 psi durante 15 
segundos, el dispositivo falla. 
NOTA: El funcionamiento en 
seco se basa únicamente en 

la capacidad del sistema para 
mantener la presión. No se basa 

en amperios.

Sobre bombeo del pozo. Verifique el nivel del agua en el pozo.

Operación en descarga abierta para que el 
transductor no vea los 10 psi de contrapresión 
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GARANTÍA

PENTAIR garantiza al comprador original (“Comprador” o “Usted”) los productos indicados a continuación, que estarán libres de defectos de materiales y 
fabricación por el Período de garantía indicado a continuación.

Producto Período de garantía

Productos de sistemas de agua: bombas de chorro, bombas centrífugas pequeñas, bombas 
sumergibles y accesorios relacionados

lo que ocurra primero:  
ŭŮǂ­�Ã�Ã���Ã���¨v�����v�����®ÃÈv¨v��´®�³À���®v¨�³� 
ŭŴǂ­�Ã�Ã���Ã���¨v�����v�����v�À��v��´®

Pentek Intellidrive®
Pentek® Solar Drive

12 desde la fecha de instalación original o  
18 meses desde la fecha de fabricación

Pro-Source® Tanques compuestos 5 años desde la fecha de instalación original

Pro-Source Tanques de presión de acero 5 años desde la fecha de instalación original

Pro-Source Tanques de línea epóxica 3 años desde la fecha de instalación original

Sumidero/desagüe/productos residuales
12 desde la fecha de instalación original o  
18 meses desde la fecha de fabricación

Nuestra garantía no se aplicará a ningún producto que, a nuestro juicio exclusivo, hay sido sometido a negligencia, mala aplicación, instalación incorrecta o 
mantenimiento incorrecto. Sin perjuicio de lo anterior, hacer funcionar un motor trifásico con una tensión monofásica mediante un convertidor de fase anulará 
la garantía. Tenga en cuenta que los motores trifásicos se deben proteger con relés de tres patas, compensación ambiental y activación extra 0agüe/p 50nstalación incorrecta o la garant955a. Tenga en cuenta que lo12de lo anttam
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INSTALLATION

Pour une meilleure mise à la terre, effectuer le branchement au fil mis 
à la terre sur le panneau de service ou à une conduite d’eau souterraine 
en métal ou au cuvelage du puits d’au moins 3 mètres (10 pieds) de long. 
Si vous utilisez un tuyau en plastique ou des raccords isolés, brancher 
le fil de mise à la terre directement sur le cuvelage du puits en métal 
ou utiliser l’électrode de mise à la terre fournie par la compagnie 
d’électricité.

Pour connecter la ligne et le moteur

AVERTISSEMENT  Risque de choc électrique. Débrancher l’alimentation 
au panneau de service avant de connecter le pressostat à la pompe. 
Ne pas utiliser la pompe si le moteur et le pressostat ne sont pas 
reliés par un solide raccord métallique et mis à la terre.

1.	 Retirer le capot de l’appareil.

2.	 Connecter les fils de mise à la terre verts des câbles de la LIGNE 
et du MOTEUR au fil de mise à la terre vert de l’appareil avec 
un écrou de taille et de type spécifiés par les codes locaux ou 
®vÈ�³®vËá�v½½À³ËÛ�Ãƛ�_³�À�¨v����ËÀ�ǂŭ��È�¨��Èv�¨�vËǂŭƛ

3.	 En utilisant les fils et les écrous inclus de taille et de type 
spécifiés par les codes locaux ou NEC nationaux approuvés, 
connecter les câbles d’alimentation aux bornes du commutateur 
­vÀ¿Ë��Ã�4*%:�ƛ�_³�À�¨v����ËÀ�ǂŭ��È�¨��Èv�¨�vËǂŭƛ

4.	 En utilisant les fils et les écrous inclus de taille et de type 
spécifiés par les codes locaux ou NEC nationaux approuvés, 
connecter les câbles du moteur aux bornes du commutateur 
­vÀ¿Ë��Ã�9?S�VLƛ�_³�À�¨v����ËÀ�ǂŭ��È�¨��Èv�¨�vËǂŭƛ

5.	 Replacer le capot de l’appareil.

6.	 Pentair Pentek® Defender est maintenant câblé pour fonctionner.

MISE EN GARDE  Des connexions de conduit étanches doivent être 
utilisées lorsqu’elles sont exposées aux intempéries, à l’humidité ou 
|ǂË®���Ë­���È���¨�Û��ƛ

MISE EN SERVICE
Pentair Pentek Defender nécessite deux étapes simples pour la mise 
�®�Ã�ÀÛ���ǂƝ�¨ƺ�®Ã�À�½È�³®��®�¨��®���È�Ë®���³®®�á�³®�`�ư$�ƛ�

REMARQUE : Il est important que les étapes de mise en service 
soient effectuées dans l’ordre indiqué dans ce manuel. L’appareil peut 
être couplé et contrôlé avec un téléphone intelligent, une tablette ou 
un ordinateur. Le téléphone intelligent, la tablette ou l’ordinateur que 
vous souhaitez utiliser pour coupler le Pentair Pentek Defender au 
routeur du propriétaire de la maison doit être à portée de l’appareil 
pendant les processus de couplage décrits à la page suivante.

Enregistrement de l’appareil en ligne

Les nouveaux utilisateurs peuvent télécharger l’application Home™ 
sur leur téléphone intelligent ou tablette depuis la boutique 
d’applications ou accéder au site Web à partir d’un ordinateur 
|ǂ¨ƺv�À�ÃÃ��ÜÜÜƛ9â(³­�ƛ�³­ƛ

1.	 Accéder à la page Web ou ouvrir l’application. Les utilisateurs 
�á�ÃÈv®ÈÃ�½vÃÃ�®È�|�¨ƺ�Èv½�ǂŮƜ�½Ë�Ã�|�¨ƺ�Èv½�ǂŰƛ�4�Ã�®³ËÛ�vËá�
ËÈ�¨�ÃvÈ�ËÀÃ�½vÃÃ�®È�|�¨ƺ�Èv½�ǂůƜ�½Ë�Ã�|�¨ƺ�Èv½�ǂŰƛ

2.	 VÈ�¨�ÃvÈ�ËÀÃ��á�ÃÈv®ÈÃǂƝ�?ËÛÀ�À�Ë®��Ã�ÃÃ�³®�vÛ���Û³ÈÀ���³­½È��
et cliquer sur APPAREILS puis, sur AJOUTER UN NOUVEL 
APPAREIL .

3.	 :³ËÛ�vËá�ËÈ�¨�ÃvÈ�ËÀÃǂƝ��¨�¿Ë�À�ÃËÀ�S’INSCRIRE sur la page Web 
ou faire défiler l’application et cliquer sur S’INSCRIRE EN TANT 
QUE CLIENT.

4.	
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CONFIGURATION DE L’ACCÈS MOBILE

La configuration de votre appareil mobile à l’interface avec le dispositif 
Pentek®�`�¨¨�����®��À����I�®Èv�À��³­½³ÀÈ����Ëá��Èv½�ÃǂƝ 

1.     Jumeler votre appareil mobile à l’aide de l’application Pentair Home 
et d’une connexion Wi-Fi. 

	� L’appareil mobile utilisé pour jumeler Pentek Well Defender 
de Pentair doit se trouver dans le champ de portée du routeur 
durant les processus de jumelage. 

2. Enregistrer le dispositif Pentek Well Defender de Pentair en ligne.
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Paramètre Unité de 
mesure

Valeur
Description

Par défaut Min. Max.
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DÉPANNAGE

Rouge

Rouge 
clignotant

Bleu clignotant

Bleu





GARANTIE

I�:S�*L��vÀv®È�È�|�¨ƺv���È�ËÀ��³®Ã³­­vÈ�ËÀ�³À���®v¨�ƪƻǂ����È�ËÀǂƼ�³Ë�ƻǂ_³ËÃǂƼƫ���Ã�½À³�Ë�ÈÃ��®Ë­�À�Ã���ư��ÃÃ³ËÃƜ�¿Ëƺ�¨Ã�Ã�À³®È��á�­½ÈÃ�������vËÈÃ����
matériaux et de fabrication pendant la Période de Garantie indiquée ci-dessous.

Produit Période de Garantie

Produits pour Réseaux d’Eau — pompes à jet, petites pompes centrifuges, pompes 
submersibles et accessoires associés

selon la première éventualité :  
ŭŮǂ­³�Ã�|��³­½È�À����¨v��vÈ���ƺ�®ÃÈv¨¨vÈ�³®��ƺ³À���®�Ɯ 
18 mois à partir de la date de fabrication

Pentek Intellidrive®
Disque Solaire Pentek

ŭŮǂ­³�Ã�|��³­½È�À����¨v��vÈ���ƺ�®ÃÈv¨¨vÈ�³®��ƺ³À���®�Ɯ�³Ë� 
ŭŴǂ­³�Ã�|��³­½È�À����¨v��vÈ������v�À��vÈ�³®

Pro-Source® Réservoirs Composites 5 ans à compter de la date d’installation d’origine

Pro-Source Réservoirs Sous Pression en Acier 5 ans à compter de la date d’installation d’origine

Pro-Source Réservoirs en Ligne Époxy 3 ans à compter de la date d’installation d’origine

Produits de puisard, d’égout et d’effluent
12 mois à compter de la date d’installation d’origine, ou 
18 mois à partir de la date de fabrication

Notre garantie ne s’appliquera pas à tout produit qui, à notre seul jugement, a fait l’objet d’une négligence, d’une mauvaise application, d’une mauvaise 
installation ou d’un mauvais entretien. Sans limiter ce qui précède, l’utilisation d’un moteur triphasé avec une alimentation monophasée par un convertisseur 
de phase annulera la garantie. Veuillez également noter que les moteurs triphasés doivent être protégés par des relais de surcharge triphasés, à compensation 
d’ambiance, à déclenchement extra-rapide, de la taille recommandée ou la garantie est nulle.
Votre seul recours, et la seule obligation de PENTAIR, est que PENTAIR répare ou remplace les produits défectueux (au choix de PENTAIR). Vous devez payer 
tous les frais de main-d’œuvre et d’expédition associés à cette garantie et demander le service de garantie par l’entremise du concessionnaire installateur dès 
qu’un problème est découvert. Aucune demande de service ne sera acceptée si elle est reçue après l’expiration de la période de garantie. Cette garantie n’est 
pas transférable.
PENTAIR N’EST PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES CONSÉCUTIFS, ACCESSOIRES OU CONTINGENTS QUELS QU’ILS SOIENT.
LES GARANTIES LIMITÉES QUI PRÉCÈDENT SONT EXCLUSIVES ET REMPLACENT TOUTES LES AUTRES GARANTIES EXPRESSES ET IMPLICITES, Y COMPRIS, 
MAIS SANS S’Y LIMITER, LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER. LES GARANTIES LIMITÉES QUI 
PRÉCÈDENT NE S’ÉTENDENT PAS AU-DELÀ DE LA DURÉE PRÉVUE AUX PRÉSENTES.
Certains États n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des dommages indirects ou consécutifs ou la limitation de la durée d’une garantie implicite, de sorte 
que les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas vous concerner. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez également 
avoir d’autres droits qui varient d’un État à l’autre.
��ÈÈ���vÀv®È���¨�­�È����®ÈÀ���®�Û��Ë�ËÀ�¨��ůǂ³�È³�À�ǂŮŬŭŵ��È�À�­½¨v���È³ËÈ�Ã�¨�Ã��vÀv®È��Ã�®³®��vÈ��Ã��È�¨�Ã��vÀv®È��Ã��vÈ��Ã��ƺvÛv®È�¨��ůǂ³�È³�À�ǂŮŬŭŵƛ

I�®Èv�À�ÈÀv��­vÀ§Ã�v®��¨³�³Ã�vÀ��³Ü®����â�I�®Èv�À�³À��ÈÃ�ví¨�vÈ�Ãƛ�S��À��½vÀÈâ�À���ÃÈ�À���v®��Ë®À���ÃÈ�À���ÈÀv��­vÀ§Ã�v®��¨³�³Ã�vÀ��È���½À³½�ÀÈâ�³��È���À�À�Ã½��È�Û��³Ü®�ÀÃƛ����vËÃ��Ü��vÀ���³®È�®Ë³ËÃ¨â�	
�­½À³Û�®��³ËÀ�½À³�Ë�ÈÃ�v®��Ã�ÀÛ���ÃƜ�I�®Èv�À�À�Ã�ÀÛ�Ã�È���À���È�È³���v®���Ã½���ï�vÈ�³®Ã�Ü�È�³ËÈ�½À�³À�®³È���ƛ�I�®Èv�À��Ã�v®��¿Ëv¨�³½½³ÀÈË®�Èâ��­½¨³â�Àƛ�
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